
Danny Schroeder has been 
lending a hand at St. Boniface 

since we were founded more than 
20 years ago. And thanks to a 
dedicated team, including Danny, 
we can celebrate beautiful grounds 
at our parish. Each week during the 
summer, the grass is mowed and 
weeds are cut. 

“We try to get it done every Friday 
or Saturday so it looks nice for 
Mass,” Danny says. 

With a newly purchased lawnmower, a good 
group of volunteers and the monthly schedule 
arranged by Danny, the process runs smoothly. 
Danny takes pride in the work and enjoys helping 
St. Boniface in this way. 

“We all have our job at St. Boniface,” Danny 
says. “One person can’t do it all, so if we each use 
our talents, it can all get done.” 

Similar to the outdoor tasks, there are quite a 
few indoors tasks to keep our building hospitable. 
According to Bill Buckley, there are electrical and 
HVAC maintenance needs. The group also takes 
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Danny Schroeder ha estado echando una 
mano en St. Bonifacio desde que fuimos 

fundados hace más de 20 años. Y gracias 
a un equipo dedicado, incluido Danny, 
podemos celebrar hermosos jardines en 
nuestra parroquia. Cada semana durante 
el verano, se corta el césped y se cortan las 
malezas.

“Tratamos de hacerlo todos los viernes o 
sábados para que se vea bien para la misa,” 
dice Danny.

Con un cortacésped recién comprado, 
un buen grupo de voluntarios y el cronograma 
mensual organizado por Danny, el proceso funciona 
sin problemas. Danny se enorgullece del trabajo y 
disfruta ayudando a San Bonifacio de esta manera.

“Todos tenemos nuestro trabajo en St. Bonifacio,” 
dice Danny. “Una persona no puede hacerlo todo, 
así que si cada uno de nosotros usamos nuestros 
talentos, todo se puede hacer.”

Similar a las tareas al aire libre, hay bastantes 
tareas en el interior para mantener nuestro edificio 
hospitalario. Según Bill Buckley, hay necesidades de 
mantenimiento eléctrico y de climatización. El grupo 
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A Letter From Our Pastor

As this unprecedented crisis for our Church, 
nation and world continues to unfold, we are 

starting to see a light at the end of the tunnel. 
As we begin a return to our “new normal,” we 
have so much for which to be grateful.

I have witnessed so many of you continuing 
to actively live out stewardship during these 
past few months while our parish family has 
been apart, and that is truly a blessing. But with 
the uncertainty of what this “new normal” will 
be like in the days, weeks and months ahead, I 
ask you all to again consider how you are living 
out your call to stewardship.

Regardless of whether or not we can physically 
gather in our church or come together for ministry 
activities and events, our faith always lives on.

Remember that stewardship is a way of life, 
meaning that we are called to live as intentional 
disciples of Christ through the practice of 
stewardship in all circumstances.

Have you been giving God your Time? I 
encourage you to pray every day. Use this time 
as an opportunity to develop or strengthen your 
prayer life.

How can you serve the Lord right now with 
your Talents? Serve your family and friends in 
the ways that you can. Use your talents wisely 
to grow in relationship with others near or far.

Finally, is God still a priority in your Treasure? 

Despite the hardships, are 
you still keeping God at 
the heart of all your 
financial decisions. 
I encourage you to 
give God a portion of 
your treasure out of 
gratitude, no matter 
how big or small.

Thank you for your 
continued support by 
way of prayers, service 
and generous financial 
giving during these challenging 
times. I have been overwhelmed with 
a new sense of gratitude and dependence on our 
Lord during this crisis, and continue praying for 
each of you. I look forward to the day our parish 
and our church is bustling with life again, and I 
pray that day is coming soon.

Let us live with the joy of the Resurrection 
each day of our lives!

Sincerely yours in Christ,

Fr. Paul R. Key

THE  Light  AT THE END OF THE TUNNEL
My Fellow Parishioners,
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Una Carta De Nuestro Pastor

A medida que esta crisis sin precedentes para 
nuestra Iglesia, nación y mundo continúa 

desarrollándose, estamos comenzando a ver una luz 
al final del túnel. Cuando comenzamos a regresar 
a nuestra “nueva normalidad,” tenemos mucho por 
lo que estar agradecidos.

He sido testigo de que muchos de ustedes 
continúan viviendo activamente el estilo de vida 
que llamamos la administración cristiana durante 
estos últimos meses mientras nuestra familia 
parroquial ha estado separada, y eso es realmente 
una bendición. Pero con la incertidumbre de cómo 
será esta “nueva normalidad” en los próximos días, 
semanas y meses, les pido a todos que consideren 
nuevamente cómo están viviendo su llamado a 
servirle a Cristo.

Independientemente de si podemos o no 
reunirnos físicamente en nuestra iglesia o unirnos 
para actividades y eventos del ministerio, nuestra 
fe siempre perdura.

Recuerde que la mayordomía es una forma de 
vida, lo que significa que estamos llamados a vivir 
como discípulos intencionales de Cristo a través de 
la práctica de la mayordomía cristiana en todas las 
circunstancias.

¿Has estado dando a Dios tu tiempo? Te animo 
a rezar todos los días. Use este tiempo como una 
oportunidad para desarrollar o fortalecer su vida 
de oración.

¿Cómo puedes servir al Señor ahora con tus 
talentos? Sirve a tu familia y amigos de la manera 
que puedas. Usa tus talentos sabiamente para crecer 
en su relación con otras personas cercanas o lejanas.

Finalmente, ¿sigue siendo Dios una prioridad 
en su tesoro? A pesar de las dificultades, ¿sigues 
manteniendo a Dios en el centro de todas tus 
decisiones financieras? Te animo a que le des 
a Dios una porción de tu tesoro por gratitud, 
dirigida por las Escrituras, no importa cuán 
grande o pequeño sea.

Gracias por su apoyo continuo a través de sus 
oraciones, su servicio y sus generosas donaciones 
financieras durante estos tiempos difíciles. Me 
ha abrumado un nuevo sentido de gratitud y 
dependencia de nuestro Señor durante esta crisis, 
y continúo orando por cada uno de ustedes. 

Espero con ansias el día en que nuestra 
parroquia y nuestra iglesia estén llenas de vida 
nuevamente, y rezo para que ese día llegue pronto.

¡Vivamos con la alegría de la Resurrección cada 
día de nuestras vidas!

Sinceramente suyo en Cristo,

Fr. Paul R. Key

LA  Luz  AL FINAL DEL TÚNEL
Mis compañeros feligreses,
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Christ’s words spoken to us in the Gospel remind us that 
He is the great healer of hearts — “Come to me, all you 

who labor and are burdened, and I will give you rest” (Matthew 
11:28). No matter what wounds or burdens we bear, He is there 
waiting to comfort and heal us. All we need do is seek Him out. 

Though there are certainly many ways that we can do this 
throughout our daily lives, Deacon John Ragland says there is 
no better way to encounter our Lord than through the Eucharist.

“Adoration is such a unique form of prayer because it is a 
time to be alone with Jesus,” Deacon John says.

Currently, adoration is offered at St. Boniface every Thursday 
evening from 5-8 p.m. in the church. A direct response to 
Christ’s words in Gethsemane, “So you could not keep watch 
with me for one hour?” (Matthew 26:40), Eucharistic Adoration 
provides a special way for parishioners to spend quality time 
with our Lord. It is a time to sit and be nurtured by His presence, 
to become more in tune with the promptings of the Holy Spirit, 
and to receive the graces needed to successfully become a light 
unto the world.

And though we can certainly speak with the Lord at any 
given point in our day, Deacon John says there is something 
about the peace and quiet of adoration that predisposes us to 
hear God’s voice. There in the stillness, we’re able to unplug 
from the cares and distractions of the world, surrendering 
ourselves more fully to Him, and receiving a peace that often 
gets avid adorers through the rest of the week.

“This is a particularly good way for parishioners to live out 
stewardship of time because it gets us closer to God,” Deacon 
John says. “It’s a time for sitting in the church, visiting with 
Jesus in the silence. This becomes both a peaceful and powerful 
encounter with Him.”

Though Eucharistic Adoration just started at the parish a 
few months ago, Deacon John expresses that he has already 
witnessed many positive effects within the community. 

“I truly believe the parish is drawing closer to Christ through 
adoration,” Deacon John says.

All parishioners are invited to experience the power of 
Eucharistic Adoration for themselves. Please stop by the church 
during any scheduled time. For more information, please 
contact Deacon John Ragland at 936-558-8708.

Eucharistic Adoration: 
AN OPPORTUNITY TO 

SPEND QUALITY TIME WITH OUR LORD 

Our Lord fully present in the Eucharist
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Las palabras de Cristo que se nos dicen en el Evangelio nos recuerdan 
que Él es el gran sanador de corazones: “Vengan a mí, todos los que 

trabajan y están agobiados, y yo les daré descanso” (Mateo 11:28). No 
importa qué heridas o cargas tengamos, Él está allí esperando para 
consolarnos y sanarnos. Todo lo que necesitamos hacer es buscarlo.

Aunque ciertamente hay muchas maneras en que podemos hacer esto 
a lo largo de nuestra vida diaria, el Diácono John Ragland dice que no hay 
mejor manera de encontrar a nuestro Señor que a través de la Eucaristía.

“La adoración es una forma única de oración porque es un momento 
para estar a solas con Jesús,” dice el diácono John.

Actualmente, la adoración se ofrece en St. Bonifacio todos los jueves 
por la noche de 5 a 8 p.m. en la iglesia. Una respuesta directa a las 
palabras de Cristo en Getsemaní, “¿De modo que no pudieron permanecer 
despiertos ni una hora conmigo?” (Mateo 26:40), la adoración eucarística 
proporciona una forma especial para que los feligreses pasen un tiempo 
de calidad con nuestro Señor. Es un momento para calmarse y ser 
alimentado por Su presencia, para estar más en sintonía con los impulsos 
del Espíritu Santo, y para recibir las gracias necesarias para convertirse 
exitosamente en una luz para el mundo.

Y aunque ciertamente podemos hablar con el Señor en cualquier 
momento de nuestros días, el Diácono John dice que hay algo acerca de la 
paz y la tranquilidad de la adoración que nos predispone a escuchar la voz 
de Dios. Allí en la quietud, podemos desconectarnos de las preocupaciones 
y distracciones del mundo, entregándonos más plenamente a Él y 
recibiendo una paz que a menudo atrae ávidos adoradores durante el 
resto de la semana.

“Esta es una manera particularmente buena para que los feligreses 
vivan la administración del tiempo porque nos acerca a Dios,” dice el 
Diácono John. “Es un momento para sentarse en la iglesia, visitar a Jesús 
en el silencio. Esto se convierte en un encuentro pacífico y poderoso con 
Él.”

Aunque la Adoración Eucarística acaba de comenzar en la parroquia 
hace unos meses, el Diácono John expresa que ya ha sido testigo de 
muchos efectos positivos dentro de la comunidad.

“Realmente creo que la parroquia se está acercando a Cristo a través 
de la adoración,” dice el Diácono John.

Todos los feligreses están invitados a experimentar el poder de la 
adoración eucarística por sí mismos. Pase por la iglesia durante cualquier 
hora programada. Para obtener más información, comuníquese con el 
Diácono John Ragland al 936-558-8708.

Adoración Eucarística:
UNA OPORTUNIDAD PARA PASAR 

TIEMPO DE CALIDAD CON NUESTRO SEÑOR

Our Lord fully present in the Eucharist
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This past December, our St. Boniface parish leadership conducted the 2019 Stewardship Renewal. 
The Stewardship Renewal gave our parish community the opportunity to discern how we are 

using our gifts of time, talent and treasure in service to the parish and in return to God.
This month, we are happy to share with you some of the highlights of the 2019 Stewardship Renewal.

•	 There were 31 commitment cards received from 26 percent of active households.
•	 There were 241 prayer commitments — the stewardship of time — from 100 percent of 

participating households.
•	 Some of the prayer commitments 

included: Attend Mass every Sunday 
and Holy Day, 28 commitments; 
Pray for the sick, the lonely and the 
deceased, 23 commitments; Spend 
15 minutes a day in personal prayer, 
22 commitments; Pray for life from 
conception to natural death, 21 
commitments; Pray for our priests, 21 
commitments.

•	 There were 127 ministry commitments 
— the stewardship of talent — from 97 
percent of participating households. 
Of these, 48 were new ministry 
commitments, while 79 were re-
commitments to parish ministries.

•	 Some of the ministry commitments 
included: Greeters/Ushers, 14 
commitments; Adult Faith Formation, 11 
commitments; Annual Garage Sale, 10 
commitments; Readers, 10 commitments; 
Promotion of the Rosary, 9 commitments.

•	 There were 27 offertory commitments — 
the stewardship of treasure — from 87 
percent of participating households. The 
average pledge was $2,104.

We thank all those who participated in our 
2019 Stewardship Renewal at St. Boniface. 
If you did not have the opportunity to fill out 
and return a commitment card, we invite you 
to consider the ways you may share your gifts 
of time, talent and treasure with God and the 
parish community!

HIGHLIGHTS OF OUR 
2019 STEWARDSHIP RENEWAL

STEWARDSHIP, 
A PATH TO HOLINESS

Stewardship Renewal 2019

St. Boniface
catholic church
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En diciembre pasado, nuestro liderazgo parroquial de San 
Bonifacio llevó a cabo la Renovación de la Mayordomía 2019. 

La Renovación de Mayordomía le dio a nuestra comunidad 
parroquial la oportunidad de discernir cómo estamos usando 
nuestros dones de tiempo, talento y tesoro en el servicio a la 
parroquia y a cambio de Dios.

Este mes, nos complace compartir con ustedes algunos de los 
aspectos más destacados de la Renovación de la Administración 
de 2019.

•	 Se recibieron 31 tarjetas de compromiso del 26 por ciento 
de los hogares activos.

•	 Hubo 241 compromisos de oración - la administración del 
tiempo - del 100 por ciento de los hogares participantes.

•	 Algunos de los compromisos de oración incluyeron: 
asistir a misa todos los domingos y días santos, 28 
compromisos; Orar por los enfermos, los solitarios y 
los fallecidos, 23 compromisos; Pasar 15 minutos al 
día en oración personal, 22 compromisos; Orar por 
la vida desde la concepción hasta la muerte natural, 
21 compromisos; Orar por nuestros sacerdotes, 21 
compromisos.

•	 Hubo 127 compromisos ministeriales en la 
administración del talento del 97 por ciento de los 
hogares participantes. De estos, 48 ​​eran nuevos 
compromisos, mientras que 79 eran compromisos 
reafirmados por los ya involucrados. 

•	 Algunos de los compromisos del ministerio incluyeron: 
Los que dan la bienvenida / Ujieres, 14 compromisos; 
Formación de fe en adultos, 11 compromisos; Venta 
anual de garaje, 10 compromisos; Lectores, 10 
compromisos; Promoción del Rosario, 9 compromisos.

•	 Hubo 27 compromisos de ofertorio - la administración 
del tesoro - del 87 por ciento de los hogares participantes. 
El compromiso promedio fue de $ 2,104.

Agradecemos a todos los que participaron en nuestra 
Renovación de Mayordomía 2019 en St. Bonifacio. Si no 
tuvo la oportunidad de completar y devolver una tarjeta de compromiso, 
¡lo invitamos a considerar las formas en que puede compartir sus dones de tiempo, talento y 
tesoro con Dios y la comunidad parroquial!

ASPECTOS DESTACADOS DE 
NUESTRA RENOVACIÓN DE LA MAYORDOMÍA 2019

Talento

318 South Broad St., Chandler, Texas 75758903-849-3234 | www.stbonifacechandler.org

Service (continued)
  Music Ministry  Parish Nurse
  Pasos Hacia El Exito  (Steps to Success)  Prison Ministry  Readers
  Sacristan
  St. Vincent de Paul Society   Veterans/First Responder Ministry

Continuó en el siguiente panel

2019Commitment Card2019Tarjeta de Compromiso

Talent/Talento
STEWARDSHIP, A PATH TO HOLINESS

CORRESPONSABILIDAD,UN CAMINO A LA SANTIDAD

St. Boniface Catholic ChurchIglesia Católica de San Bonifacio

St. Boniface Catholic ChurchIglesia Católica de San Bonifacio

=Renovado Compromiso =Nuevo CompromisoEscriba legiblemente el nombre del miembro de la familia en la linea.Hospitalidad
  Ujieres

Oración
  Adoración del Santísimo Sacramento
  Oración Promoción del rosario   Alianza de los dos corazones, escapulario marrónFormación
  Formasción de Fe Adulta   Formación de Fe de los Niños (CCD)
  RICA

Servicio 
  Acólitos Instituidos  Monaguillo
  Soceidad de Altar
  Venta Anual de Garaje  Ministerio de duelo  Comité de Construcción y Mantenimiento
  Comité de Financiamiento de Matrícula para Escuelas Católicas
  Ministerio hispano  Caballeros de Colón  Ministerio de música  Enfermera parroquial  Pasos Hacia El Éxito   Ministerio de prisiones  Lectores
  Sacristán
  Sociedad de San Vicente de Paúl
  Ministerio de Veteranos / Primeros Auxilios

Puede leer acerca de cada uno de los ministerios 
que figuran a continuación en el Catálogo del 
Ministerio. Cuando se registre, el líder del ministerio 
llamará para explicar cómo participar.

Please clearly write the first name(s) of interested family member(s) on the line.

=Currently Involved =Interested in Joining =Renovado Compromiso =Nuevo CompromisoEscriba legiblemente el nombre del miembro de la familia en la linea.

MINISTERIOS ESPANOLES
~

Address/Dirección

City/Ciudado               State/Estado      ZIP/Código postal

First & Last Name/Nombre y apellido (una tarjeta por familia)

Phone/Correo Electrónico (Importante)

Email/Email (Importante)

Spouse: First & Last Name/Cónyuge: Nombre y apellido

Spouse: Phone/Cónyuge: Correo Electronico (Importante)

Spouse: Email/Cónyuge: Email (Importante)
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318 South Broad St.
Chandler, Texas 75758
Phone: 903-849-3234
www.stbonifacechandler.org

LITURGY SCHEDULE
Weekend Masses: 
Saturday: 5:00 p.m.
Sunday: 9:30 a.m., 12:00 p.m. (Spanish)

Weekday Masses: 
Tuesday 6:00 p.m.
Wednesday 6:00 p.m.
Friday 9:00 a.m. (First Friday only
with Adoration for one hour after Mass) 
7:00 p.m. Spanish on remaining Fridays

care of cleaning the kitchen, storage areas, floors 
and rest rooms.

“Our small parish thrives because of all the 
people who make things happen,” Bill says. “We 
attract people from many miles away simply 
because of the love and care shown by those who 
call St. Boniface their home.” 

As a member since the beginning, Danny has 
been involved in much of the work at our parish. 
He enjoys helping in any way he can and wants 
to encourage others to get involved, whether it’s 
through the Building and Maintenance Committee 
or another ministry. 

“For me, doing this work is part of being a 
parishioner,” he says. “We have to be proud of what 
we have. When someone visits, we want them to 
have a good experience.” 

If you would like to lend a hand with mowing 
or other maintenance tasks at our parish, please 
contact Raul de la Garza at 903-714-6062 or 
rauldelagarza1@gmail.com. We would love to have 
more parishioners involved!

también se encarga de limpiar la cocina, las áreas de 
almacenamiento, los pisos y los baños.

“Nuestra pequeña parroquia prospera gracias a 
todas las personas que hacen que las cosas sucedan,” 
dice Bill. “Atraemos a personas de muchos kilómetros 
de distancia simplemente por el amor y la atención que 
muestran quienes llaman a St. Bonifacio su hogar.”

Como miembro desde el principio, Danny ha estado 
involucrado en gran parte del trabajo en nuestra 
parroquia. Le gusta ayudar de cualquier manera que 
pueda y quiere alentar a otros a involucrarse, ya sea a 
través del Comité de Construcción y Mantenimiento u 
otro ministerio.

“Para mí, hacer este trabajo es parte de ser feligrés,” 
dice. “Tenemos que estar orgullosos de lo que tenemos. 
Cuando alguien nos visita, queremos que tengan una 
buena experiencia.”

Si desea echar una mano con la siega u otras 
tareas de mantenimiento en nuestra parroquia, 
comuníquese con Raúl de la Garza al 903-714-6062 
o rauldelagarza1@gmail.com. ¡Nos encantaría tener 
más feligreses involucrados!
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